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Uputstva za postavijanje iflli koridtenje propisana od strane proizvedaca, u avom dokumenty, sastavijena su na temelju tehnickih specifikacia koje su
vazece na dan izdavanja ovog dokumenta,

Padlozna su promjenama u sluéaju da proizvodat unsse promjene pri proizvocnji raziiéitin sklopova i dodatne apreme za vozila svaje marke,

QOwg| proizvod ne smije se koristili na na drugim vozilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranica Uputstva za postavljanje ifili upotrebu.
Sigurnost je zajaméena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanje ifili koristenje, Proizvodad ne preuzima adgavarnost u slucaju
nepostivanja ovih Uputstava.

Pokyny pro montaz. a/nebo pro pouZiti stanovené vyroboem jsou v tomto dokumentu sepsany podle technickych specifikaci platnych v den igho vydani.
V pfipadé zmén pravedenych vyrabcam pfi virobé riznych soucasti nebo piislusenstvi vozidla jeha znatky mohou byt upraveny,

Tente vyrobek nesmi byt pouzivan na jinych vozidlech nez na téch, kierz jsou specifikovana v horni €asti prvni strany pfirugky pro montaz nebo
Uzivatelské pFirucky.

Bezpetnost je zarutena, pouze pokud [sou dodrzeny vechny pokyny pro montaz aneba pro pouzit, Za pfipadné nedodrzeni pokyni této pFirucky
nenese vyrobce zadnou zodpovednost.

Die Montage- bzw. Bedienungsanleitungen, die im vorliegenden Dokument vom Hersteller vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der
Erstellung gilitigen technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle von Madifikationen seitens des Herstellers bel der Fertigung verschiedenar Komponanten und des
Zubehirs der Fanrzeuge seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dern oben auf der ersten Seite dieser Montage- oder Bedienungsanleitung angegebensn Fahrzeug
verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert. insofern die Montage- oder Bedienungsanleitung befalgt wird, Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung wird vomn Hersteller keine
Haftung Ubernommen.

Instrukticnerne for mantering og/eller orug som foreskrives af fabrikanten | herveerende dokument, er udarbeidet ud fra de takniske specifikationer, der var
gzeldende pa dagen. da dokumentel blev udfaerdiget. Instruktionerne kan ssndres. hvis fabrikanten foretager eendringer vedrarende fremstillingen af de
forskellige dele og tilbehar til det veokommande bilmasrke. Dette produkt bor ikke anvendes pa andre bilmodeller, end de der er angivet averst pa farste
side | monierings- og/eller brugsvejledningen. Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktionerne for montering ag/eller anvendelse folgas. Hyis
instruktionerne | denne vejledning ikke overholdes, borifalder sthvert ansvar fra fabrikanten side.

Las ‘nstrucciones de mantaje y/o de utilizacién prescritas por el constructor en asta documento se han establecido en funcién de las espacificacianes
técnicas en vigor en la fecha de laboracién del documento,

Estas instrucciones pueden ser madificacas en caso de que el canstructor introduzca cambios en la fabricacian de las diferertes unidades y accesorios
de igs vehiculos de su marca.

Este producte solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superiar de la primera pagina de las instrucciones de montaje yio
de utilizacion.

La seguridad del producto estd totalmente garantizada si se siguen todas las instricciones de moniaje yio de utilizacian, Sin embargo. el hecho de no
respetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad,

Tassa kirjassa asitetyt asennus-/kdyttdonjeet perustuvat siinen rakenteeseen. joka ol kaytdzsi kirjaa laadittaessa.
Asennus-kayttdohjeet saattaval muuitua komponenteissa ja varusteissa kaytiddn otetiujen muutosten vaikutuksesta, |
Taté tuotetta saa kaytda ainoastaan niissd autoissa, jotka on listattu asen-nus-fkaytidohjeen ensimméisen sivun ylareunassa. |
Turvallisuus on taattu, jos noudatetaan asennus-‘kayttdohjeita. Jos tdmén kir-jan ohieiiz 2l noudateta, valmistaja vapautuu kalkesta vastuusta.

Les instructions de mantage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document. sant établies en fonction des spécifications
technigues en vigueur a la date d'établissement du document,

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur & |z fabrication des différants organes et accessaires des
véhicules de sa margue.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés en haut ds la premigre page de la notice de montage etfou d'utilisation. La |
securité est garantie si la conformite aux instructions de montage et/ou d'utlisation est suivie. Le non respect de cette notice dégage toute responsabilité |
du canstructeur,

The instructions for assembly and/or use provided by the manufactursr in this document reflect the technical specifications that were applicable at the time
of writing.

These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes fo the production of the subsystems and accessories used in the brand's
vehicles.

Tnis product must only be used with the vehicles mentioned at the top of tha first page of the assembly and/or user manual.

Following the instructions for assembly and/or use will guarantee safe use of the proguct. The manufacturer shall not be neld liable i these instructions
are not followed.

Ol odnieg TotroBeTnang Ka'n XpAGNS ToU CUVITWYTR ATTd ToV KATUOKEUQTT) OT0 TOpdV EVTUTIO EXOUV KaBopIoTel RAOEl Twy TEXVIKLOY TTpodiaypapuiv
TToU igyuav katd TNy nUEpoUNvia KUTdpTIong. TOU evTUTTOU.

EvdéxeTal va UTTGpEOUV TPOTTOTTOINDEIS OF TERTITWON TFOU 0 KOTOOKEUOTTAG EMIQERE! arAayEQ OTNV KATAOKEUN Twv BIGQOpLY 0pavwy Kal tEapTnudTwy
TWY QUTOKIVATWY TNG LAPKAS Tau,

ATayopeUETal N ¥pRan autol Tou TpidvTog ot dhAc quToivATL QTG EKEVa TTOU aVagEpOVTal 0TV apXr TN TPLWTNG SeAidag Tou BIBAioU oBnyitv
ToTToBETNONG Kaw'n XpRons.

H oogdheia givar eyyunpévo epdoov TpolvTal ol odnyieg TomoBEétnong kav'n xprAone H un Tenon auTiv Twy odnyily amahlicosl Tov KaTagKeuaaTh ammé
oToIgAnTTOTE EUBUVI.

A jelen dokumentumban szerepld, a gyarid altal eloirt szerelési ésfvagy hasznalati utasitasok a kiadvany dsszeallitasakor érvényben 1évd miszaki
jellemzak alapjan leitek kialakitva.

Amannyiben a gyanrio a gépkocsi bizonyos szerkezet! elemeit megvaltoztatia. akkor azzal egytt a szerelésifhasznalati eldirasak is valtazhatnak,

Ez a termék kizardlag a szerelési ésivagy hasznalati utmutato elsd oldalanak felsd részén megadoti gépkoosik esetén hasznalhaté.

A biztonsdgos hasznalat csak a szerelesi ésivagy hasznélati utasitésok pantos betartasa esetén garantalt. Az Utmutatd utasitédsainak be rem tartaza
eselén a gyarid semmilyen feleldsséget nem vallal,

La istruzioni di montaggio e/o d'uso prescritie dal costrutiore, nel presente documenta, sono elaborate in funzions delle specificazioni tecriche in vigore
allz data dell'elaborazione del documanta.

Sono suscettibili di modifiche quelorz il costruttore apporii delle modifiche nella fabbricazione di differenti crgani e accessari dei veicoli racanti il suo
marchia. |
Questo prodotio non deve essere utilizzate su veicoli diversi da guelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni di montaggio e / o d'usa. La
sicurezza & garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle istruzioni di montaggio e/a d'uso. Il mancato rispetto di gueste istruzioni declina il
cosfruttore da ogni responsabilita.
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De door constructaur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage enfof het gebruik die in dit document staan, zijn opgesteld volgens de technische
richtlijnen die van kracht waren toen dit document werd samengesteld.

Deze kunnen veranderen indien de construcisur fabricagewijzigingen op enderdelen of accessaires van de auta's van zijn merk heeft aangsbracht,

Dit product mag alleen warden gebruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van de montage- en/of gebruiksaanwijzing.
De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage- en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt. De constructeur is niet aansprakelik indien deze
agnwijzingen niet zijn cpgevolga.

Anvisningens am maontering og/eller bruk som produsenten har angitt | detie dokumeniet, er basert pa de teknisks spesifikasjonene som var gjeldende
da dokumentet ble utarbeidet.

Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen av de ulike elementer og tilbeher for kjaretoy av
dette merket.

Detta produktet ma ikke brukes pa andre kjoretay enn de som er angitt everst pa forste side | manterings- ogfeller bruksanvisningen.

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i samsvar med monterings- og/eller bruksanvisningen. Produsenien fraskriver seg alt ansvar ved manglende
overhold av disse anvisningene.

Instrukcie dotyczace montazu iflub uzytkowania zalecane przez producenia w ninigjsze] dokumentacji zostaly opracowane na podstawie
warunkdwtechnicznych abowizzujacych w dniu redagowania takstu.

Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez producenta modyfikac]i procesu produkeji réznych podzespoiow | akeesoridw pojazddw te
marki

Wymieniony produkt powinien byc uzywany wylacznie w pojazdach przytoczonych w gorne] czesci pierwsze] strony instrukeji montazu iflub instrukcji
abslugi.

Przestrzeganie instrukcji montazu i/lub urytkowania gwaraniuje bezpieczenstwa. W przypadku nieprzestrzegania niniejszych zalecen, producent nie
ponosi zadne] odpowiedzialnosci,

As instrugdes de montagem efou utilizacdo prescritas pelo construtor. no presente documento, sdo estabelecidas em fungdo das especifi
técnicas em vigor, a data da sua redacgao.

Estas instrugtes sdo susceptiveis de modificacdo, no caso de se verificarem alleracoes, introduzidas pelo construtor, no fabrico dos diferentes drgéos e
acessorios das viaturas da sua marca,

Este produto nZo deve ser utilizago em velculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina da guia de maniagem efou de
utilizagao.

A sequranga & garantida, se forem respeitadas as instrugtes ds moniagem e/ou
qualquer responsabilidade.

acdes

zagaa. O desrespeito por estas instrugdes iliba o construtor de

Instructiunile de mantare si/sau de utilizare prescrise de caire constructar, Tn prezentul document, sunt stabilite in functie de specificatile tehnice in
vigoare la data redactarii cocumentulul,

Ele sunt susceptivile de a fi modificate in cazul schimbarilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe si accesorii ale vehiculelor marcii sale.
Acest produs nu trebuie sa fie utilizat pe alte vehicule decat cele spacificate in partea de sus a primel pagini din manualul de montare sifsau de utilizare.
Securitatea este garantaid daca conformitatea cu instructiunile de montare si‘sau de utilizare este urmaté.Nerespectarea acesiui manual anuleaza orice
responsabilitate a constructorului.

YHalaHg m VCTAHOBKE i IRCTAVATAINH, OIHCAHHLIE HATOTOBHTLIC
MOMEHT COCTABICHNA PYRKOBOLCT B,

B CTVIAS BHSCSHIT KOMCTPYRTHRHAT HIMEHSHITH B HITOTORTEHNS JeTajiei, Y3TOB, Arperatos SETOMOBILIE JAHHOH MO, METHIR PEMOHTL MOTYT ORITH TaHE
CONTRETCTREHHD HIAMSHEHRL

ITO NILSIHE DO MCIOIBI0BATECH TOILKY 13 dn'l'GMUE}}L’l}IN, HCPEHHCICHHRIY B BEPNHER TacTH AEPBOH CTPaHKLL PYROROACTRY 110 ¥UTALDBRS WM
DKCILIYATALNH.

besonacsocTs TEPEHTHPVETCA JdHWbE B CHVEAC HEYRKOCHUTCIRHOIO CACIOBANME VEASAHITIM DYREOROICTRD T0 VOTRH0BRY Hian JRCHINVETRIMIL Hecobinogenme s
)'KEGEHMQ CHIMACT BCHREYIO OTBCTCTRCHIOCTE & TIEFOTORITTCTH,

M OB ACTOHULIEM J0RYMUHTS, COUTECTOTBYIOT TUNITHHUCHM VOIOBHAM, HeTICTBHTC IBBIM 11

Inatrukcie na montaz a‘alebo pouZivanis predpisang vyrobcam v tomto dokumente boll vypracované v zavislosti od predpisov olatnych k datumu
vytvorenia fohto dokumentu,

Pri zmenach zavedenych vyrobcom pocas vyroby réznych casti 2 prislusenstva voridiel aanej znacky sa mazu tieto instrukcie menii.

Tento vyrobok mozno pouzivat iba na vozidla uvedenég v hornej Cast prvej strany ndvodu na montaZ afalebo pouzivanie.

Bezpetnost mozno zarugit iba pri dodrzani instrukcii na montaz a pouzivanie.

Nedodrzanie tahto ndvedu zbavuie vyrobcu akejkoivek zodpovednosti.

Navodila za montaZo in/ali upcrabo, ki jin dolota proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s tehniénimi specifikacijami, ki veljgjo na gzn sestave tega
dokumenta.

Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko proizvajalec uvede spremembe pri

izdelovarju razlicnih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke,

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so dologena na vrhu pree strani navadil za meonta.o infali uporabo.

Varnost je zagotovljena ob upostevanju navodil za montaZo in/ali uporabo, Proizvajalec ne prevzema nobene adgovornosti v primeru neupostevanja teh
navodil,

De monterings- och/eller anvandningsanvisningar som tillverkaren fdreskriver | detta dokument nhar uppréttats i enlighet med de tekniska specifikationer
som gallde vid dokumentets tillkomst.

De kan Andras om tillverkaren av de olika delarma och tillaghdren fér respekiive marke gbr andringar i produktionen,

Denna produki ska inte anvandas pa andra bilar &n dem som angivits higst upp pa manterings- ochfeller anvandningsanvisningarnas férsta sida.
Sékerhetan kan endast garanteras om monterings- och Andningsanvisningarna faljs. Om detia meddelande inte respekiaras avsager sig tillverkaren allt
ansvar,

Isbu dokimanda. dretici tarafGndan éngorilen Onardom Metotlard, dokimanin dizenlenme tarihinde yirGrlikta olan teknik spesifikasyonlar
aogrultusunda olusturulmustur.

Bu metotlar, Uretici tarafondan araglann cesitli organ gruplanmin ve aksesuarlarninin imalatinda yapilabilecek modifikasyanlar dogrultusunda
degistirilebilir,

Bu {rlin, montaj ve/veya kullanim kitzbimin itk sayfasinin st kisminda belirtilen araglar diginda kullanimamalidir,

Wontaj veiveya kullanim talimatlarina uyuldugu strece glivenlik garanti altindadir. Bu kullanim kitabina uyuimamasi halinde, dretici highir sekilde sorumiu
olmayacaktir,
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